
Odjezdy vlaků 
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Platí od 
�.�.
�
� do ��.�
.
�
� 

 Vlak směr   

Odjezd Druh Číslo Z    do Poznámky Nást. 
 

Uvedené číslo nástupiště/koleje je pouze informativní. Seznam vlaků odráží stav pravidelné dopravy. Pro aktuální informace sledujte operativní informace dopravců. 

Provozovatel dráhy Obchodní jména a sídla dopravců    

Správa železnic, státní organizace Dlážděná &''(/*, &&' '' Praha &   
spravazeleznic.cz 

� České dráhy, a.s., nábřeží L. Svobody &444/&4, &&' &5 Praha & 
 

   

ver. KGVD / data ver. 4.&'&5.&4.4'49 

4.46 Os 8251 Benešov u Prahy( 4.04) Tábor( 4.59) {; jede v W; � ~; c 1 
4.50 Os 8250 Tábor( 4.36) Benešov u Prahy( 5.41) {; jede v W; � ~; c 2 

5.18 Sp 2470 Tábor( 5.08) Praha hl. n.( 6.35) 
SÁZAVA K; jede v W; nástup a výstup 
pouze u prvních tří vozů; � c; ¥¦ 

2 

6.11 Sp 2471 Benešov u Prahy( 5.40) Tábor( 6.22) 
SÁZAVA K; jede v W; nástup a výstup 
pouze u prvních tří vozů; � c; ¥¦ 

1 

6.14 Sp 2472 Tábor( 6.03) Praha-Vysočany( 7.47) 
SÁZAVA K; jede v W; nástup a výstup 
pouze u prvních tří vozů; � ¥¦; c 

2 

6.50 Os 8252 Tábor( 6.36) Olbramovice( 7.15) {; � ~; c 2 
7.02 Os 8253 Benešov u Prahy( 6.20) Tábor( 7.15) {; � ~; c 1 

7.17 Sp 2474 Tábor( 7.06) Praha hl. n.( 8.35) 
SÁZAVA K; jede v W nástup a výstup 
pouze u prvních tří vozů � c; ¥¦ 

2 

8.50 Os 8256 Tábor( 8.36) Olbramovice( 9.15) {; � ~; c 2 
9.08 Os 8257 Olbramovice( 8.42) Tábor( 9.21) {; � c; ~ 1 

9.38 Sp 2477 Praha-Vysočany( 8.09) Tábor( 9.49) 
SÁZAVA K; jede v W; nástup a výstup 
pouze u prvních tří vozů; � c; ¥¦ 

1 

9.38 Sp 2475 Praha hl. n.( 8.16) Tábor( 9.49) 
SÁZAVA K; jede v E a �  
� ~; �; 
; c; ¥¦ 

1 

10.50 Os 8260 Tábor(10.36) Olbramovice(11.15) {; � ~; c 2 
11.08 Os 8263 Olbramovice(10.42) Tábor(11.21) {; � ~; c 1 
12.50 Os 8264 Tábor(12.36) Olbramovice(13.15) {; � ~; c 2 
13.08 Os 8267 Olbramovice(12.42) Tábor(13.21) {; � ~; c 1 
14.50 Os 8268 Tábor(14.36) Olbramovice(15.15) {; � ~; c 2 
15.08 Os 8271 Olbramovice(14.42) Tábor(15.21) {; � ~; c 1 

15.17 Sp 2478 Tábor(15.06) Praha hl. n.(16.45) 
SÁZAVA K; jede v W; nástup a výstup 
pouze u prvních tří vozů; � c; ¥¦ 

2 

16.50 Os 8272 Tábor(16.36) Olbramovice(17.15) {; � ~; c 2 
17.08 Os 8275 Olbramovice(16.42) Tábor(17.21) {; � ~; c 1 

17.17 Sp 2482 Tábor(17.06) Praha hl. n.(18.35) 
SÁZAVA K; jede v E a � 
nejede 24.XII.       � ~; �; 
; c; ¥¦ 

2 

17.38 Sp 2483 Praha hl. n.(16.17) Tábor(17.49) 
SÁZAVA K; jede v W; nástup a výstup 
pouze u prvních tří vozů; � c; ¥¦ 

1 

18.38 Sp 2485 Praha hl. n.(17.17) Tábor(18.52) 
SÁZAVA K; jede v W; nástup a výstup 
pouze u prvních tří vozů; � c; ¥¦ 

1 

18.50 Os 8276 Tábor(18.36) Benešov u Prahy(19.39) 
{; Olbramovice-Benešov u Prahy jede  
v E a 24., 25., 31.XII., 18. – 20.IV., 16.XI.  
� ~; c 

2 

19.08 Os 8279 Olbramovice(18.42) Tábor(19.21) {; � ~; c 1 

19.17 Sp 2484 Tábor(19.06) Benešov u Prahy(19.48) 
SÁZAVA jede v W; nástup a výstup pouze 
u prvních tří vozů; � c; ¥¦ 

2 

19.38 Sp 2487 Praha hl. n.(18.17) Tábor(19.49) 
SÁZAVA K; jede v W nástup a výstup 
pouze u prvních tří vozů � c; ¥¦ 

1 

21.08 Os 8283 Benešov u Prahy(20.25) Tábor(21.21) 
{; Benešov u Prahy-Olbramovice jede  
v E a 18. – 20.IV., 16.XI. � ~; c 

1 

21.54 Os 8282 Tábor(21.41) Benešov u Prahy(22.36) 
{; Olbramovice-Benešov u Prahy jede 
25.XII.; � ~; c 

2 

 
 

VYSVĚTLIVKY 

Druh vlaku  

 Sp Spěšný vlak / Eilzug / Regional fast train 
 Os Osobní vlak / Regionalzug / Local train 
Omezení jízdy 

 W pracovní dny (pondělí až pátek, s výjimkou v ČR státem uznaných svátků) 
 � neděle a v ČR státem uznané svátky  
 @ – F dny v týdnu (pondělí–neděle)  
Dopravce vlaku je uveden ve sloupci „Poznámky“  

 

  
Další informace o vlaku  
   1. 2. u vlaků kategorie Sp a Os – ve vlaku řazeny k sezení vozy 1. i 2. vozové třídy  
 f přímý vůz 
    
       zásuvky 240V AC pro napájení elektronických přístrojů 
    �       ve vlaku je možné bezdrátové připojení k internetu 
 a vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku nevybavený zvedací plošinou  
 ~ vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku, vybavený zvedací plošinou  
 K vlak nečeká na žádné přípoje / Zug wartet auf keine Anschlüsse / the train does not wait for any connections 
 { vlak zastavuje jen na znamení nebo požádání. Cestující, který chce do vlaku nastoupit, je povinen zaujmout na nástupišti takové 

místo, aby mohl být strojvedoucím vlaku včas spatřen. 
 

 


